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I.		 PERSONAL	DETAILS	
	
Full	name:		 	 	 Blanca	Ester	MAZÓN	FIGUEROA					
Date	of	birth:		 	 	 04.04.1972					
Email:	 	 	 	 blankastermazon@gmail.com	
	 	 	 	 	

II.	PROFESSIONAL	EXPERIENCE	
 

April	2009		–	to	date	Bemazon	Translation	Services,	Berlin,	Germany.			
	

• Freelance	Translator	English,	German	and	French	to	Spanish.	Tourism,	airlines,	publicity,	
corporate,	promotional,	narration,	audiovisual,	marketing,	general.	
 

2000-2009	Translation	Department	Co-ordinator	(TUI	Group,	Hannover)	

• My	 responsibilities	 consisted	 of	 unifying	 and	 homogenizing	 company	 terminology,	
translating	 for	 all	 the	 societies	 that	 formed	 part	 of	 the	 tourism	 group,	 spread	 out	 across	
Europe.		My	translation	experience	during	this	period	covered	all	kinds	of	documents:	hotel	
descriptions,	 brochures,	 press	 releases,	 web	 sites,	 commercial	 presentations,	
correspondence,	publicity,	financial	reports,	training	manuals	and	contracts,	to	name	just	a	
few.			

	

2000	—	2001							“e-Lexis”	Project	Collaborator	(German-Spanish	Electronic	Dictionary)	OCS	

	 	 			Software	Group,	Madrid		

1999																					“Leonardo	da	Vinci”	EU	Programme,	France	(French	course	and	work	practice	in		

	 	 			the	field	of	tourism)	

1998	—	1999					“Spanish	for	Business”	Teacher	Ä	EU-Referent	Course,	Spain	(Management		

1998	—	1999	 Foreign	Language	Teacher	(Volkshochsschule,	Hannover)	

1996	—	1998	 Interpreter	at	Trade	Fairs	and	Exhibitions	(Hannover	/	Frankfurt	/	Cologne)	

1996	—	1999	 English	and	Spanish	Teacher	(Working	with	highly	gifted	children)	Christliches	

Jugendwerk	(Hannover)	

1996	—	1999	 Foreign	Language	Teaching	Student	(Berlitz	School	of	Languages)	

1995	 	 Teaching	Practice	as	a	Teacher	of	Foreign	Languages	(International	House)		
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III.	FURTHER	EDUCATION	
 
1999-2012	 Specialized	 Seminars	 for	 Translators	 (Universidad	 Europea	 de	 Madrid	 “UEM”,	

German	 Translators’	 Association	 BDÜ,	 School	 of	 Professional	 Language	 Skills	 Cálamo	 &	 Cran,	

Madrid	&	School	of	Translation	Estudio	Sempere,	Madrid):	

-Legal	Translation	

-	Memory	Systems	Translation	

-	Literary	Translation		

-	Quality	and	Translation		

-	Economics	Translation	

-	Audiovisual	Translation	

-	Translation	of	Scripts	and	Subtitling	

-	SDL	Trados	Studio	2011	

-	Professional	Proofreading	Training	Course		

-	Style	Proofreading	Training	Course	

-	Editorial	Project	Management	

1999	 Programme	«Von	Leibniz	zu	Bahlsen»	(Hannover	University)	Project	Management,	Public	

Speaking,	Presentations,	Economy.	

1999 Training	Certificate	for	Language	Teachers	«Lernen	Lehren»	(German	Adult	Education	

Association)	

1998	„Theorie	und	Praxis	eines	kommunikationsorientierten	Fremdsprachenunterrichts	mit	

Erwachsenen“	(German	Adult	Education	Association)	

1995	DELE	Teacher	Training	“Didáctica	del	español	como	lengua	extranjera“,	(teaching	Spanish	as	a	

foreign	language)	International	House	(Madrid)	

	

English	

2002	 Proficiency	Certificate	in	English	(Cambridge	University)	

2001	 English	Certificate	for	International	Business	and	Trade	(Cambridge	University)	

1993	 Advanced	English	Certificate	(Cambridge	University)	

1992	 English	First	Certificate	(Cambridge	University)	

1991	 English	Language	School	(EOI)	Higher	Certificate	

French	

2000	 Diplôme	Approfondi	de	Langue	Française,	DALF	(Institut	Français)	

2000 Certificat	de	Français	à	Usage	Professionnel	(Institut	Français)	

1998 Diplôme	Elémentaire	de	Langue	Française,	DELF	(Institut	Français)	

German	
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2002 Großes	Deutsches	Sprachdiplom	(Goethe	Institut)	

1998 Zertifikat	Wirtschaftsdeutsch	International	(Goethe	Institut)	

1997	 Kleines	Deutsches	Sprachdiplom	(Goethe	Institut)	

1994 German	School	of	Languages	(EOI)	Higher	Certificate	

Italian	

1997 Certificato	di	lingua	italiana	come	lingua	straniera	(Universitá	degli	studi	di	Roma	Tre)	

1994 Certificato	di	lingua	italiana	(Istituto	Italiano	di	Cultura)	

Portuguese	

2005 Diploma	Intermédio	de	Português	Língua	Estrangeira,	DIPLE	(Instituto	Camões)	

2003	 Diploma	Elementar	de	Português	Língua	Estrangeira,	DEPLE	(Instituto	Camões)	

2002	 Certificado	Inicial	de	Português	Língua	Estrangeira,	CIPLE	(Instituto	Camões)	

IV.	EDUCATION	
    

1997	 	Economics	 Official	 Translator’s	 Certificate	 (Chamber	 of	 Industry	 and	 Commerce,	

Dortmund)	

1995	–	1997		 Hannover	University	(Italian	and	German	Philology)	Intermediate	Examination.		

1994	–	1995	 Erasmus	Scholarship	(Catholic	University	of	Nijmegen,	Netherlands)		

1990	–	1995	 German	Philology.	Bachelor’s	degree	(Complutense	University,	Madrid)	

1990	 	 University	Entrance	Examination	

1986	—	1989	 BUP	/	COU.	María	Zambrano	(Madrid)	

V.	OTHER	DETAILS	OF	INTEREST	
	

Computer	Skills	 	 Internet,	MS	Office,	(Word,	Excel,	PowerPoint,	Outlook,	Access)	
Freehand,	QuarkXpress,	Windows	NT	/	Windows	XP	/Windows	Vista,	
Adobe	InDesign,	Trados.	

	
Social	Compromises								 Member	of	the	“Emergency	Care	Team“(TUI	Group)	

Member	of	the	“Forum	für	Politik	und	Kultur“,	Hannover	
	 	 								 	 Voluntary	Translator	for	Amnesty	International	Germany	
	 	 										 	 Voluntary	Translator	for	“Plan	International	Deutschland”	
	 	 										 	 Member	of	the	First	Aid	Team	(TUI	Group).	


